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MARSEILLE PUBLIC COLLEGE FOR ARTISTICS STUDIES 

FACT SHEET 2021-2022 

 

 INFORMATIONS GÉNÉRALES 
 General information 

 

Nom de l’établissement 
Name of the Institution 

Les Beaux-Arts de Marseille 
École supérieure d’art et de design publique 

Un établissement de l’Institut national supérieur d’enseignement artistique 
Marseille-Méditerranée – INSEAMM 
Marseille public college for artistics studies 
 

Ville/Pays 
City/Country 

MARSEILLE / FRANCE 

Code Erasmus 
Erasmus Code 

 

F MARSEIL 51 

Informations Site Web Relations 
internationales 

Information Website for Exchange 
Students 

Erasmus + 
http://esadmm.fr/ecole/echanges-internationaux/accueil-des-etudiants-etrangers/  

 
Échanges bilatéraux 
http://esadmm.fr/ecole/echanges-internationaux/autres-programmes-d-echange/  

 

 

CONTACTS 

Adresse postale 
Postal address 

Les Beaux-Arts de Marseille 
École supérieure d’art et de design publique 

 
184 avenue de Luminy C5 70912 
13288 Marseille Cedex 9  
 

Contacts du bureau  
des relations internationales 

Contact for International  
relations office 

Bureau 105 
Office 105 
 
Anaïs DÉLÉAGE 
Responsable de la stratégie internationale  
Head of International Strategy 
 

adeleage@esadmm.fr 
T : +33 (0)4 91 82 83 48  
 
Philippine JARDIN 
Chargée de la mobilité internationale 
International mobility officer 
 
pjardin@esadmm.fr 
T : +33 (0)4 91 82 83 51 
 

 

  

http://esadmm.fr/ecole/echanges-internationaux/accueil-des-etudiants-etrangers/
http://esadmm.fr/ecole/echanges-internationaux/autres-programmes-d-echange/
mailto:cmorabin@esadmm.fr
mailto:pjardin@esadmm.fr
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INSCRIPTIONS 
Application procedure 

 

Date limite de candidature  
au programme d’échange 

Deadline to application form for  
admission to exchange program 

Semestre d’hiver : avant le 31 mai 2021 
The winter semester: before the May 31th 2021 
 
Semestre de printemps : avant le 1er novembre 2021 
The spring semester : before the 1st November 2021 

Documents demandés pour l’inscription 
Required application documents  

- Fiche d’inscription signée et tamponnée par l’école partenaire 
  Application form, stamped and signed by the partner institution  

 
- Portfolio 
 
- Une photographie d’identité  
  A passport photograph  
 
- Une copie de votre passeport  
  A scan of your passport  
 
- Une copie de votre carte d’assurance maladie européenne  
  A scan of the European Health Insurance Card (EHIC)  
 

- Un RIB  
A bank account details 

Admission  
Decision 

Une lettre de confirmation sera envoyée après réception du dossier 
d’inscription.  
A letter of confirmation will be sent after reception of the registration 
form. 

 

 
INFORMATIONS ACADÉMIQUES 
Academic information 

 

Niveau d’étude 
Level of study 

DNA   Licence 
DNSEP Master art et design 

Calendrier académique 
Academic calendar 

2021/2022 
Semestre d’hiver/ Winter term 2021:  

27 September 2021 – 30 Janvier 2022 
September 27th 2021 – January 30th 2022 
 
Semestre de printemps / Spring term 2022  

1er Février – 26 Juin 2022 
February 1st – June 26th 2022 
 
Livret de l’organisation des études 2020/2021 

Studies organization booklet 2020/2021: 

esadmm.fr/site/wp-content/uploads/2020/09/LE-20-21-WEB.pdf 

Vacances scolaires 
Beaux-Arts closed 

Du samedi 18 décembre 2021 au lundi 2 janvier 2022 
From Saturday 18th December 2021 to Sunday 2nd January 2022 

 

 
Les mois de juillet/août/septembre 
All July/August/September 

file://///esadmm-ad/partage/RELATIONS%20INTERNATIONALES/MOBILITE%20INTERNATIONALE/2020-2021/ARRIVANTS/POUR%20ETUDIANTS%20ARRIVANTS/OUTIL/esadmm.fr/site/wp-content/uploads/2020/09/LE-20-21-WEB.pdf
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Journée d’accueil 
Orientation day for students 

 
 
 
 

A chaque début de semestre, le groupe des nouve·aux·lles arrivant·e·s est 
accueilli par l’équipe RI et une visite guidée de l’école est organisée. Elle aura lieu 
la semaine du 27 septembre. 
La date vous sera communiquée ultérieurement  
 
At the beginning of each semester, we offer an orientation day to our 
incoming exchange students. It will take place the week of September 27. 
The date will be communicated to you at a later date   
 

 
 
 

Choix des cours et crédits (ECTS) 
Choices of courses and credits 

 
 

 

 

Grille d’évaluation pour un semestre :  

Enseignements artistiques et théoriques : 30 ECTS  

- 2 Champs de Pratique et d’Investigation (CPI) : 5 + 5 ECTS  

(le choix d’au moins 1 CPI est obligatoire pour tout·e étudiant·e 

accueilli·e 

- Présentation semestrielle des travaux : 10 ECTS  

(5 ECTS pour la recherche personnelle et 5 ECTS pour la mise en 

espace) 

- Français langue étrangère ou cours théorique : 2 ECTS 

- Workshop ou ARC : 3 ECTS 

- Bases techniques : 3 ECTS 

- Exposition collective ou projet extérieur : 2 ECTS 

 
Artistic and theoretical education : 30 ECTS 

- 2 Practice and Investigation Fields – (CPI) : 10 ECTS (5 per CPI) 

-  Assessment of the semester with presentation of works : 10 ECTS  

(Personal research : 5 ECTS ; Setting space : 5 ECTS) 

- French as foreign language or as a theoretical course : 2 ECTS  

- 1 workshop or ARC : 3 ECTS  

- Technical bases (etching, sound, video, wood, steel, ceramic, etc.) : 

3 ECTS  

- Collective exhibition/publishing or outside project : 2 ECTS 

Crédits  
Credits system  

ECTS  
 

A      EXCELLENT / EXCELLENT 
B      TRÉS BIEN / VERY GOOD 
C      BIEN / GOOD 
D      SATISFAISANT / SATISFACTORY 
E      PASSABLE / FAIR 
F      INSUFFISANT / UNSATISFACTORY 
FX   TRAVAIL NON RENDU / WORK NOT DELIVERED 

Relevé de notes  
Transcript of records 

5 semaines maximum après le semestre effectué.  
About 5 weeks max after the end of each teaching period.  

Langue d’enseignement  
Language of instruction 

Français / French 

Langue requise  
Language requirements 

Un niveau débutant de français est fortement recommandé. Des cours de français 
sont proposés gratuitement.  
 
A level of French is recommended. French lessons are proposed free of 
charge. 
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HÉBERGEMENT  
Accommodation  

 

Résidences étudiantes 
Students Housing 

 

Le CROUS (Centre Régional des Œuvres Universitaires et Scolaires) 

d'Aix-Marseille propose aux étudiant·e·s de Luminy une structure de 
logement et de restauration.  
 
Créez un compte sur le site www.messervices.etudiant.gouv.fr, puis 

déposez une demander de logement à partir du 9 juillet lors de la phase 
complémentaire. La condition pour demander un logement au CROUS en 
temps qu’étudiant.e international.e est d’être au niveau Master 

CROUS helps students for accommodation and catering facilities.  

Create an account on the website www.messervices.etudiant.gouv.fr, 
then apply for housing starting July 9 during the complementary phase. 
The condition to apply for a housing at CROUS as an international student 
is to be at the Master level 

Contacts Allo logement : 04 42 900 800 : du lundi au vendredi de 9h à 16h30 
Accueil physique à Marseille : 30 Rue Lucien Rolmer, 13003 Marseille, du 
lundi au vendredi de 8h30-12h30 / 13h30-16h15 
 
Allo Housing : 04 42 900 800 : Monday to Friday from 9am to 4:30pm 
Physical reception in Marseille : 30 Rue Lucien Rolmer, 13003 Marseille, 
from Monday to Friday from 8:30 am to 12:30 pm / 1:30 pm to 4:15 pm 
 
Web Site:  https://www.crous-aix-marseille.fr/ 
 
CROUS LUMINY   
171 Avenue de Luminy 13009 Marseille 
Tel : + 33 (0)4 91 41 72 81 
 

                                  
Assurance Maladie 
Health insurance 

 
Les étudiant·e·s venant d’une école de l’Union Européenne ou de Suisse 
doivent se munir, avant le début de leur séjour, d’une carte européenne 
d’assurance maladie. Elle est nécessaire pour confirmer l’inscription aux 
Beaux-Arts de Marseille.  
 
Les étudiant·e·s venant d’une école d’un pays hors Union Européenne 
doivent s’inscrire à la Sécurité Sociale française, avant le début de leur 
séjour, sur le site : https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/ 
Cette inscription est gratuite et permet d’être remboursé·e en cas de besoin 
médical.  

 
If you come from an European Union college or a Swiss college:  
Before the exchange, be sure to have a valid European Health Insurance 
Card. You will have to present it to confirm your registration to the 
Beaux-Arts de Marseille.  
 
If you come from a non-European Union college:  
Before the exchange, you should start a registration to the French 
Health Insurance system on the website : 

https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/ 
This is a free registration that allow you to be covered in case of 
medical need.  
 

  

http://www.messervices.etudiant.gouv.fr/
http://www.crous-aix-marseille.com.fr/
https://www.crous-aix-marseille.fr/
https://etudiant-etranger.ameli.fr/%23/
https://etudiant-etranger.ameli.fr/%23/
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Autres sites web pour  
trouver un logement 

Others websites to find an 
accommodation 

https://www.lacartedescolocs.fr/ 
www.marseille-colocation.com 
www.appartager.com 
www.leparisolidaire.fr  
https://www.leboncoin.fr/ 
https://www.facebook.com/rezoprospec 
www.ma-colocation.com  
www.logement-etudiant.com 
www.adele.org   
www.crijpa.com 
http://room4talk.com/en/#/ 
http://www.mapiaule.com/logement-etudiant/recherche-
logement.html?a=recherche_colocs&lieu=Marseille  
www.airbnb.fr 
www.recherche-colocation.com 
 

 
 
ADRESSES UTILES 
Useful addresses 

 

Transports en commun 
Public transports 

RTM Régie des Transports Marseillais 

Pour se déplacer dans Marseille avec les transports publics : www.rtm.fr 
Abonnements et tarifs réduits sur présentation de la carte étudiante 
 
Pour venir aux Beaux-Arts de Marseille 

BUS RTM (Régie des Transports Marseillais) 
Bus B1 • Castellane > Campus de Luminy Ligne direct de 4h15 à 21h20 Arrêt 
Luminy PN des Calanques 
Bus 21 JET • Rond Point du Prado > Campus de Luminy Trajet express 
jusqu’au Campus de Luminy de 7h15 à 18h15, ne fonctionne pas pendant les 
vacances et les week-ends. Correspondance avec le métro2 (Bougainville>Ste 
Marguerite Dromel), depuis l’arrêt Rond Point du Prado. 
Bus 521 (bus de nuit) • Gare Saint Charles > Campus de Luminy Arrêt Luminy 
PN des Calanques de 21h20 à 00h40 
Bus 24 • Ste Marguerite Dromel > Campus de Luminy Correspondance avec le 
métro 2, depuis le terminus Sainte Marguerite Dromel, de 5h28 à 20h. 
 
De l’aéroport  

à la gare St Charles de Marseille : navette toutes les 20 mn de 6h à 22h. Durée 
du trajet : 25 mn environ. Tarif : 8,30 € 
 
RTM Régie des Transports Marseillais 
Getting around Marseille by public transport: www.rtm.fr   
Subscriptions and reduced fees on presentation of the student card 
 
How to get to Les Beaux-Arts de Marseille 
BUS RTM (Régie des Transports Marseillais) 
Bus B1 - Castellane > Luminy Campus Direct line from 4:15 am to 9:20 pm 
Stop Luminy PN des Calanques 
Bus 21 JET - Rond Point du Prado > Campus de Luminy Express trip to the 
Campus de Luminy from 7:15 am to 6:15 pm, does not operate during 
vacations and weekends. Correspondence with the metro 2 (Bougainville>Ste 
Marguerite Dromel), from the Rond Point du Prado stop. 
Bus 521 (night bus) - Gare Saint Charles > Campus de Luminy Stop Luminy PN 
des Calanques from 9:20 pm to 00:40 am 
Bus 24 - Ste Marguerite Dromel > Luminy Campus Correspondence with metro 
2, from the Sainte Marguerite Dromel terminus, from 5:28 am to 8 pm. 
 
From the airport:  
to the St Charles railway station in Marseille: bus every 20 mn from 6 am to 10 

pm. Duration of the trip: 25 mn approximately. Price: 8,30€ 

https://www.lacartedescolocs.fr/
http://www.marseille-colocation.com/
http://www.appartager.com/
http://www.leparisolidaire.fr/
https://www.leboncoin.fr/
https://www.facebook.com/rezoprospec
http://www.ma-colocation.com/
http://www.logement-etudiant.com/
http://www.adele.org/
http://www.crijpa.com/
http://room4talk.com/en/%23/
http://www.mapiaule.com/logement-etudiant/recherche-logement.html?a=recherche_colocs&lieu=Marseille
http://www.mapiaule.com/logement-etudiant/recherche-logement.html?a=recherche_colocs&lieu=Marseille
http://www.airbnb.fr/
http://www.recherche-colocation.com/
http://www.rtm.fr/
http://www.rtm.fr/
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Sites web pratiques 
Useful websites 

 

Practical guide for foreign students in France  
www.campusfrance.org  

Art galleries guide and openings in Marseille 
https://p-a-c.fr/ 

Cultural agendas of Marseille 
https://www.journalventilo.fr/ 
https://www.sortiramarseille.fr/ 
https://www.myprovence.fr/agenda-culturel/marseille 
https://madeinmarseille.net/ 
 
Student services with a bus coming every tuesday at Luminy campus 
www.sortiedamphi.fr  

Events, opportunities, visits, etc. 
www.lanuitmagazine.com 

 
International inventory of suppliers for the production of works of art 
https://thegoldmine.art/ 

Magasins de matériel d’art 
Art fournitures shops 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rougier & Plé 

3, place Felix Baret 13006 Marseille 
Opening hours: Monday to Saturday from 9:30 am to 7 pm  
 
MEISTRE  

24-26 rue de Village 13006 Marseille 

Le Géant des Beaux-Arts 

57 rue de la République 13002 Marseille 
Opening hours: Monday to Saturday from 9:30 am to 7 pm 

Des réductions de 15% sur les fournitures sont possibles sur présentation  
de la carte d'étudiant des Beaux-Arts de Marseille dans ces magasins. 
With the Beaux-Arts de Marseille student card, you can have reduce prices 
(15%) on art supplies in these shops. 

EMMAÜS et Recycleries 
Upcycling/refurbishing centers 

Emmaüs la Pointe Rouge 

110, traverse Parangon, 13008 Marseille 
Opening hours : Tuesday to Friday 2 pm - 5:30 pm and Saturday 10 am - 1 pm 
and 3 pm - 5:30 pm 
 
Emmaüs Colbert 

3 rue Colbert 13001 Marseille 
Opening hours: Tuesday to Saturday 11 am - 5:30 pm 
 
Emmaüs Réformés 

6 square Stalingrad 13001 Marseille 
Opening hours: Tuesday to Saturday, 11 am - 6 pm 
 
Association Famille, Solidarité et Cultures Marseille 

118 boulevard de la Libération 13004 Marseille 
Opening hours: Monday to Saturday 9 am - 12 pm and 2:30 pm - 6 pm 
 
Recyclodrome 

47 rue d’Aubagne 13001 Marseille 
Opening hours: All Wednesday and every 1st and 3rd Saturday of the month, 
10 am - 6 pm 
 
LA RESERVE DES ARTS 

10-12 impasse du pétrole, 13015 Marseille 
Opening hours: Wednesday 12 pm - 7:30 pm ; Thursday and Friday 10 am - 
12:30 pm and 1:30 - 5:30 pm ; Saturday 10 am - 1 pm. 
 
El recuperado 

20 rue de Lodi, 13006 Marseille 
Opening hours : Wednesday to Friday 3 pm - 7 pm ; Saturday 10 am - 6 pm 

 

http://www.campusfrance.org/
https://p-a-c.fr/
https://www.journalventilo.fr/
https://www.sortiramarseille.fr/
https://www.myprovence.fr/agenda-culturel/marseille
https://madeinmarseille.net/
http://www.sortiedamphi.fr/
http://www.lanuitmagazine.com/
https://thegoldmine.art/
https://www.rougier-ple-marseille.fr/
https://meistre.com/
http://lateliergeant.geant-beaux-arts.fr/magasins/marseille/marseille-ou-nous-trouver/
http://www.emmaus-pointerouge.com/#page_1/

